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Annomauus:

PaccmarpuBaroTcsi OCHOBHBIE ACHEKTHI, TPUEMBI MCIIOIb30BAaHUs JIUTETOB B pe-
KJIaMHBIX cioranax. [Toka3aHo, 4To SMHUTET MpencTaBiseT co00i He TONBKO MpHiIarareib-
HOE, OTIPEIEISIONIee CYIIeCTBUTEILHOE, HO M CYIIECTBUTEIbHOC-TIPHIIOKEHHE, a TAKXKE Ha-
peune, KoTopoe omnpezaenser raron meradgopuuecku. [IpuBenena kiaccuduranus >MHTe-
TOB. OTMEUaeTCs, YTO SIMUTET 0053aTETHHO JOKEH HOCUTH 00pa3HbIi, IKCITPECCUBHBIM, Me-
TaOpUUECKUN XapaKkTep, JaBaTh JIHILY, SIBICHUIO WM MPEAMETY TOMOJHUTEIBHYIO XyHO-
KECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY B BUJE CKPBITOTO CPaBHEHUS, KOTOPOE JIETKO YIaJlbIBaeTCsl.
YCTaHOBIEHO, YTO PEKIAMOJATENH UCTIOIB3YIOT AHUTETHI Il TOTO, YTOOBI MPUIATh PeKIIa-
MHUPYEMOMY TOBApY MOJIOKUTEIBHYIO OIICHKY.
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Epithet in an advertising slogan in the Russian and English languages

Abstract:

The paper discusses the main aspects and techniques of use of epithets in advertising
slogans. The author shows that the epithet represents not only an adjective defining a noun,
but also an apposition noun and an adverb which defines a verb metaphorically. Classifica-
tion of epithets is given. It is noted that the epithet has to have figurative, expressive and
metaphorical character. It gives the additional art characteristic in the form of the hidden,
easily guessed comparison to the person, phenomenon or subject. The advertisers use epi-
thets to give a positive assessment to advertised goods.
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Ceromnst pexiama UMeEeT OOJbIIOe
3HayeHue. OHa BIMSET Ha HAlUW B3NJIA[BL,
OTHOLICHHE K OKPY>KAIOLINM, K caMOMy cebe
U CYLIECTBEHHO OIpeenseT Ham o0pa3 u
CTWJIb KU3HH, [IOMOTaeT HaM ONPENENATh U
OTAEINIATH IIJIOXO€ OT XOopoulero. Brickasbl-
BaHUs CTAHOBATCS Oorade, a 0OBEKT pekiia-
MBI B OOJbIIEH CTENeHH 00peTaeT WHIANBH-
JyaJIbHBIN IIPU3HAK.

Pexnama cyuiecTByer yxe JaBHO U
IIpoLJIa JOJIIMM U HEIErKUW IyTh JBOJIIO-
ouu. MBI MOKEM HaWTH €€ HUCTOKU €IIe B
JpeBHeM mupe. M3HauanbHO OHA cTana yno-
BJIETBOPSATH ClICLIM(PUYHBIC TOTPEOHOCTH Ue-
JOBEKa B OOILIECTBEHHBIX KOMMEpPUECKHX
koMMyHuKaiusx. [Ipuuem pons ee korneba-
Jach: TO BO3pacTraja, TO CHUKajaach. JBOJIIO-
L1 KOMMEpUECKMX OTHOILEHUN U pa3ind-
HBIX LEJEeH peKIaMOoarelied U OIpeneiser
CJIOXKHBIH MPOLIECC IBOJIIOLIUU PEKIIAMBI.

HccnenoBareny JaHHOIO BOIIpoOca
YTBEPKAAIOT: «UMEHHO 20 BEK U cTaj «Be-
KoM pekiambl» [1: 87]. Beab uMeHHO K 3TO-
MY BPEMEHH OTHOCSTCS TITyOOKHE IepEMEHbI
Y HOBILIECTBA B 00JIACTH OPTaHU3ALMH U TeX-
HOJIOTUHU PEKJIaMBI.

OrpoMHy0 poib IpU COCTaBle-
HUM PEKJIAMHBIX TEKCTOB UTPAIOT 0Opa3HbIe
cpencra. OCHOBHOM 3a/1aueil cocTaBuTeneit
pEKIaMHBIX TEKCTOB SIBJISIETCS TILATEJIbHBIN
1noa0op CJIOB, KOTOPBIM 3aCTaBUT MOTEHIIU-
aJIbHOTO TOKyIaTelsl CEPbE3HO 3ayMaThCs
Ha/Jl IOKYIIKOW TOBapa.

B pexinamMHOM TekcTe BaxxHO (hopMu-
pOBaTh peKIaMHBIA 00pa3 ¢ MOMOIIBIO pa3-
JMYHBIX JIEKCUKO-CUHTAKCHUUYECKHX U H30-
OpasuTenbHBIX CpeAcTB. PexnaMubii 00pa3
CO3/1a€T KOHKPETHOE IIPEJICTABIEHUE O NIPEJI-
METE U BBI3BIBAET OIPECIICHHBbIE UYBCTBA,
KOTOpBIE BIUSIOT Ha oTpedurens [2: 192].

IIpu Oornee MIMPOKOM paccMOTpe-
HUM SIUTET MPEICTaBIAET cO00il HE TOIb-
KO TpUJIAaraTejbHOE, ONpPEIEIISIOIIEe Cy-
LIECTBUTENIBHOE, HO M CYIIECTBUTEIBHOE-
IIPWJIOKEHUE, a TaK)XKE Hapeuue, KOTOpoe
ompenenser miaron Mmeradopuyecku. Ha-
IpUMEp, MOp0O3-60e600a, Opodseca-eemep,
cmapux okeaw, 2opdo peem bypesecmuuk

(TFopbkwit); Ilempozepao cun 6 smu sAH8aAp-

CKUe HOYU HANPAICEHHO, 6360]IHOBAHHO,

3106H0, beweno (A. H. Toncroit) [3] .
DIUTET — 3TO CJIOBO, OIPEESIONIee,

XapakTepu3ylollee MpeaMeT WK JACHCTBUE U

MOAYEPKUBAIOLIEEe B HUX KaKOe-TuOO Xapak-

TEPHOE CBOMCTBO WM KauecTBO. Hanpumep, k

CIIOBY Me100uss MOXKHO TIOTOOpaTh OrpoOMHOE

KOJIMYECTBO SIHUTETOB: OECKOHEUHAs, MULAs,

HeHABA34UBAsL, MOMHAS, PA300IbHASA, CepOey-

Hasl, YHblLLAs, mpo2amenvhas, yapyiowas [4].

TepMuH snumem BIiepBbIE ObUT yIIO-

TpeOJieH ellle aHTUIHBIMHA MBICTTUTEIISIMH, Ta-

kuMu Kak KBuntuinman m Apucrorens. He-

B3Wpas Ha TOT (PAKT, YTO ATOT TEPMUH HMeE-

€T JTaBHIOI0 MCTOPUIO, EJHMHOTO CY)KICHHUS O

HEM Y YYCHBIX HeT. YeTKOro ornpezeseHus mno-

HATUS dnumem HE CyILIECTBYET, XOTS B COBpe-

MEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX U TOITHYECKUX

CIIOBApAX IMOJYEPKUBACTCS, YTO SMUTET 00s-

3aTeJbHO JOJDKEH HOCUTH OOpa3HBIM, 3KC-

MIPECCUBHBINA, Tponmuueckuid (MeTtadopuye-

CKHUIl) Xapakrep, AaBaTh JIHILY, SBICHUIO WU

MIPEIMETY JIOTIOJHUTENbHYIO XYI0)KECTBEH-

HYIO XapaKTePUCTHKY B BUE CKPBITOTO CPaB-

HEHMsI, KOTOPOE JIETKO yrajpiBaercs [S: 59].

COBOKYMHOCTb CY>KICHUN YYEHBIX O

MPUPOZIEC PMHUTETA OTPAXKAeTCs B €ro Kiac-

cuduranuu. MOXXHO BBIJICIUTH CIEIYIOLINE

€ro BUJIBL:

1. Dmurer 0ObSCHUTENBHBIN - SMUTET, yCHIIH-
BAOIIUI, TOMYEPKUBAONINNA KaKOH-ITHO0
OZIMH MpU3HAaK npenmera. Hanpumep: cmo-
bl 6e100y0608ble, HONHCKU pe3sble.

2. DIUTET NEpPEeHECEHHBIM - TO e, YTO
sHa/UIara - (urypa pedyu, cocrosuias B
MIEPEHECEHUH OTIPEEIICHUS C OJTHOTO CY-
IIECTBUTENBHOTO Ha japyroe. Hampumep:
2onybetl Kkpenkokpwlias cmas (BMECTO
roiry0eil KpEemKOKPBUIBIX CTast).

3. DnuTer NOpHUIATEeNbHBIA - CIOBO WIH
CIIOBOCOYETAHME,  BBICTyMalollee B
¢GbyHKIMu oOpaleHus W BBIpaXKaroliee
OTPHLIATETILHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIIETO
Kk cobecennuky. Hanpumep: Tor nowceuss,

mepsagey!
4. DOnuTeT NOCTOSHHBIN - KPACOYHOE OIIpe-
JICJIEHNE, HEPa3pbIBHO COYETarolee-



Csl C ONpe/essieMbIM CIIOBOM U 00pa3sy-
Iolee MpH 3TOM YCTOWYMBOE OOpaszHO-
MO3TUYECKOe BhIpakeHHe. Hampumep:
benvlii 1eb6edsb, 000pbll MON0OeY, KPACHA
oesuya, ACHbIL COKOJI, caxapHvle YCmd.

5. DnuTeT TaBTOJIOTHYCSCKHII - DIUTET, BO3-
BpAIAIONIMN CJIOBY YTPAdeHHYIO WM
JKCIPECCUBHYIO 00pa3HocTh. Hampu-
Mep: Kpymoti bepez (Oeper STUMOIOTH-
YECKU BKJIIOUAET 3HAYCHHUE «KPYTOW» OT
nem. Berg) [6].

Pexnamonareny MCIONB3YIOT JIIUTE-
TBI JJIS1 TOTO, YTOOBI MPUIATH PEKIaMUpYye-
MOMY TOBapy HOJOKUTEIBHYIO OLIEHKY. DTO
U €CTh OCHOBHAs 3ajla4ya B pekyame. DmuTe-
ThI JIOJDKHBI 3aCTaBJISITh YBHUJIETh MPOIYKT,
MOYYBCTBOBATh €r0 3aIax, OHU BOCIIOJIHSIOT
HEJ0CTaTOK 3pUTENBHOTO psiJa B JAHHOM Ka-
Haje KOMMYHHKAIIMH, & TAK)KE OTCYTCTBHE
IIPSIMOTO KOHTAKTa ¢ IoKymnaressiMu [ 7: 280].

Pacnonararorcss smuTeTH MO OIpe-
JICJICHHBIM CTaHAAapTHBIM cxemaM. OjHa u3
HUX 3aKJII0YaeTCsl B MOA00pE SMUTETOB I10
KOHTPACTy. AHTOHUMBI TTO3BOJISIFOT TOAYEP-
KHBATh MOJIOKUTEIbHBIE KAYeCTBA TOBapa:

Xo100mub11l TUMOHAO 8 JHCAPKULL OeHb.

PexnaMHbIil S3BIK MOCTOSIHHO 3BO-
JIOIMOHUpPYeET, oOHoBIsIeTcs. Co3aarenu pe-
KJIaMbl TBITAIOTCS 3()()EKTUBHO HCIONb30-
BaTh Bce OOraTcTBO, BCIO KPacoTy PYCCKOTO
s3bIka. Y 31ech OHM YK HUKAK HE 000Uy TCS
0e3 ynoTpebiaeHus: AMUTETOB, KOTOPbIE YCH-
JUBAIOT PEKJIAMHBINA 00pa3, MOJYEPKUBAIOT
€r0 UHIUBUAYATHHOCTh. DTUTETHl YaCTOTHBI
B peKJiaMe€ KOCMETHKH, XO3SHCTBEHHBIX TO-
BapOB: U3ZLICKAHHBIL apomam, Uu3yMumeib-
HblL 8KYC, HENOBMOPUMASL KOJLeKYUs, Heno-
emopumvlil apomam 1 ap. [8: 32].

OueHp yacTto A TOro, 4TOOBI IO-
Ka3aTh TOBAp WIH yCIyTy C JIydIled CTOpo-
HbI, C(OPMHUPOBATH TOIOKHUTEIBHBIA MO-
[IMOHAIILHBIN OTKJIMK Y IOTpeOUTeNs, co3/a-
TEJIM PEKIIaMBbl HCIIONIB3YIOT CIIOBA-3MHUTETHI,
HMMEIOIIHUE SIPKO BBIPAKCHHBIC MOJIOKUTETb-
HbIE SMOIIMOHATHHO-OIICHOUYHBIC 3HAYCHHUSI,
Hanpumep: 1. Bceeo ooun wmpux mooicem
npouszgecmu epanouosusiii 3¢hgpexm (EBpo-
CTWIIB); 2. U nycms meoil Oenv cmanem npe-

kpacuvim (Greenfield); 3. Hoswiii ymioe om
Filips cozoaem 6onvwe napa, eapanmupys
npesocxoonblll pe3yibmam U MH. JIp.

Heobxomumo oTMETUTH, YTO B pe-
KJIaMHBIX TEKCTaX SIHUTETHI yIOTPEOIISIOT-
Csl B CPaBHUTEJIBHOW M MPEBOCXOIHON CTe-
TIICHSIX, YTO TO3BOJISIET elle OOJIbIIE YCHIUTh
TIOJIOKHUTENbHBIE KOHHOTamMu. Hepenko B
pPEeKIIAMHBIX CJIOTaHaX TMPHMEHSIOTCS J0-
BOJIBHO OPHTHHAJIBHBIC OIHCATEIbHBIC TPH-
JararefibHble, YTO HPUBOAUT K CO3IAHHIO
WUHIMBUAYAJILHOCTH W YHHUKAJbHOCTH 3Ha-
yenus. [IpuBenemM HEKOTOpBIC MPUMEPHI Ta-
KUX DIIUTETOB B QHIIMHCKOM SI3bIKE:

Raisin Life Cereal. Nutritious. Delicious.
New Baskin Robbins ice-cream is always
vogue, prestige and stylish!

Small computers for big people.

[Ipearnonoxum, B PyCCKOM peKJIaM-
HOM TEKCTE HAIUCaHO spKdas pedb. 3Hade-
HHE JTOrO SMHUTETa Ui HAC OYCBHIHO, U
HaM HET HEOOXOJMMOCTH HaJ HUM 3a/yMbI-
BaTbCsl. A BOT IIEPEBOAUMKY Ha aHINIMHCKUN
SI3BIK MTOAyMaTh Tpunaetrcs. OH JomKeH Oy-
JIeT PeIIUTh, IMEETCS JIU B BUY YOCAUTEIb-
HOCTb, 00Pa3HOCTh MJIM KHBOCTH PEYH, IO-
CKOJIBKY OT 3TOrO Oy/eT 3aBHCETh BHIOOp B
€ro mepeBoje mpuiararensHoro — brilliant,
impressive W vivid.

HccnenoBarenu OTMEYarOT, 4TO pe-
KJ1aMa Kak oJHa M3 (OpM pPEeYeBOl KOMMY-
HHUKAlUH WMEET CYIICCTBEHHYIO OTIHYH-
TEIBHYI0 OCOOCHHOCTB: 3a4acTyl0 KOMMY-
HHUKALUS TPOUCXOAUT B YCIOBHSIX, KOTOPBIC
MOXKHO OTIPEICIUTh KaK HeOlaronpusTHhIC.
Jleno B TOM, 4TO peKiiama MpeCcTaBIseT Co-
00l Tak Ha3bIBAEMBI «OIHOCTOPOHHUI
TUI KOMMYHUKAIUK (HAa3bIBACMbIil B KHHUIE
Topbena Becrepraapaa u Kuma Ilpenepa
one-way communication) [9: 38], uto omnpe-
JICTICHHBIM 00Pa30M Cy)KaeT CIEKTP BO3MOXK-
HBIX MEXaHU3MOB BO3JICHCTBHS Ha ayIUTO-
puro. Kpome Toro, BO3MOKHOCTH HCIOJB30-
BaHUS B pEKIaMe pPa3HOOOpPa3HBIX CPEICTB
BO3JICHCTBUS HA ayJUTOPUIO B HU3BECTHOU
CTEINICHN OTPAHUYMBACTCS ITUYCCKUMHU HOP-
MaMd M IOpUANYECKHMHU akTamu. [loatomy
B PEKJIAMHBIX COOOILICHHUSX HA JIOCTATOYHO



«OrPaHUYECHHOM MPOCTPAHCTBE» MOXKHO HAa- MMETh B BUJY IICUXOJOIMIO BO3ACHCTBUS
Oirofath KpailHe BBICOKYIO KOHIIGHTPAIMIO PpEeKJIaMbl Ha Mojyyarens. DTO OYeHb Bax-
pa3zHOOOpa3HBIX CTHIIMCTUYECKUX IIPUEMOB.  HBIH acmnekT. Peknama feiicTByeT Ha co3Ha-

Wtak, pekiiaMma — 3TO HMCKYCCTBO. TEJbHYIO U OECCO3HATEIbHYIO Cepbl ICH-

CocTaBUTEII0 TEKCTA BCCraa HCO6XOI[I/IMO XHUKH 4YCJIOBCKA.
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